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Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1267 (1999) по «Аль-Каиде»
и движению «Талибан» и связанным с ними
лицам и организациям

Вербальная нота Постоянного представительства Бутана
при Организации Объединенных Наций от 11 июля 2005 года
на имя Председателя Комитета

Постоянное представительство Королевства Бутан при Организации Объ-
единенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета и
имеет честь препроводить настоящим доклад Королевства Бутан, представляе-
мый во исполнение пункта 6 резолюции 1455 (2003) Совета Безопасности
(см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Бутана при Организации Объединенных
Наций от 11 июля 2005 года на имя Председателя Комитета

Доклад Королевства Бутан, представляемый Комитету Совета
Безопасности, учрежденному резолюцией 1267 (1999) Совета
Безопасности, во исполнение пункта 6 резолюции 1455 (2003)
Совета Безопасности

Королевство Бутан всегда придерживалось мнения, что терроризм во всех
его проявлениях продолжает расшатывать устои прав человека, основных сво-
бод и безопасности во многих странах мира и создавать угрозу для них. По-
скольку главными жертвами/мишенями террористической деятельности стано-
вятся невинные люди, она является, по существу, самым вопиющим нарушени-
ем прав человека.

Введение

1. Просьба рассказать о деятельности Усамы бен Ладена, организации
«Аль-Каида», движения «Талибан» и их сообщников в вашей стране, если
таковая ведется, о том, какую угрозу она представляет для страны и ре-
гиона, и о возможных тенденциях.

Бутан не имеет никакого отношения к деятельности Усамы бен Ладена,
«Аль-Каиды» и движения «Талибан». Бутан бдительно следит за всеми воз-
можными террористическими угрозами и готов к участию в региональном и
международном сотрудничестве в целях принятия жестких мер по предотвра-
щению таких угроз.

2. Каким образом перечень, который был составлен Комитетом, учреж-
денным резолюцией 1267 (1999), был инкорпорирован в правовую систему
и административную структуру вашей страны, включая органы финансо-
вого надзора, полиции, иммиграционного контроля, таможенную службу и
консульские учреждения?

Указанный перечень был разослан через министерство внутренних дел и
по делам культуры и министерство финансов всем пунктам иммиграционного
контроля, правоохранительным учреждениям, таможенным органам и финан-
совым учреждениям. Визовой отдел министерства иностранных дел включил
этот перечень в список лиц, за которыми ведется наблюдение. О включении в
перечень новых имен всякий раз уведомляются компетентные органы.

Министерство финансов через Королевское валютно-финансовое управ-
ление (центральный банк) дало распоряжение всем финансовым учреждениям
страны незамедлительно заморозить все счета и активы, которые, как показы-
вает расследование, имеют отношение к лицам и организациям, включенным в
перечень. Финансовым учреждениям рекомендовано также бдительно следить
за всеми незаконными финансовыми операциями, о которых следует доклады-
вать Королевскому валютно-финансовому управлению (КВФУ) на предмет
проведения дальнейшего расследования. До настоящего времени никаких кон-
кретных сообщений на эту тему от финансовых учреждений не поступало.
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3. Возникали ли у вас проблемы практического характера в том, что
касается имен и идентифицирующих данных лиц, включенных в настоя-
щее время в перечень? В случае утвердительного ответа просьба описать
эти проблемы.

Имена и идентифицирующие данные, включенные в перечень, были разо-
сланы всем соответствующим органам. Однако на пунктах иммиграционного
контроля, включая международный аэропорт Паро, не имеется компьютеризо-
ванной системы или базы данных, которая позволяла бы быстрее и эффектив-
нее устанавливать личность прибывающих в страну. Проверки производятся
вручную и требуют тесной координации усилий разных учреждений. Королев-
ское правительство будет готово внедрить автоматизированную систему погра-
ничного контроля при наличии необходимых средств.

Точное установление личности на основании одного только имени также
сопряжено с большими трудностями, и подробная информация в максимально
возможном объеме могла бы облегчить эту задачу.

4. Были ли выявлены властями вашей страны в пределах ее террито-
рии какие-либо лица или организации, включенные в перечень? В случае
утвердительного ответа просьба описать меры, которые были приняты.

На данный момент на территории Королевства Бутан не выявлено лиц и
организаций, включенных в перечень.

5. Просьба представить Комитету в той мере, в какой это возможно,
имена лиц и названия организаций, связанных с Усамой бен Ладеном или
членами движения «Талибан» или организации «Аль-Каида», которые не
были включены в перечень, если это не наносит ущерба расследованиям
или правоохранительным действиям.

Королевство Бутан не располагает такой информацией.

6. Были ли кем-либо из лиц или организаций, включенных в перечень,
возбуждены иски или иные правовые разбирательства против властей
вашей страны в связи с их включением в перечень? При необходимости
просьба сообщить об этом подробнее.

Поскольку включенные в перечень лица и организации не имеют отноше-
ния к Бутану, вопрос о возбуждении исков или иных правовых разбирательств
против каких-либо бутанских органов не возникал.

7. Выявлены ли вами среди включенных в перечень лиц граждане или
постоянные жители вашей страны? Имеется ли у ваших властей ка-
кая-либо соответствующая информация о таких лицах, еще не включен-
ных в перечень? В случае утвердительного ответа просьба представить
эту информацию Комитету наряду с аналогичной информацией о вклю-
ченных в перечень организациях, если таковая имеется.

Среди включенных в перечень лиц нет граждан или постоянных жителей
Бутана. Королевство Бутан также не располагает другой соответствующей ин-
формацией о лицах и организациях, включенных в перечень.

8. Укажите, пожалуйста, были ли приняты вами какие-либо меры со-
гласно вашему национальному законодательству, если таковое имеется, с
целью помешать организациям и лицам заниматься вербовкой или под-
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держивать членов «Аль-Каиды» при осуществлении мероприятий на тер-
ритории вашей страны и воспрепятствовать привлечению отдельных лиц
в учебные лагеря «Аль-Каиды», созданные на вашей территории или в
какой-либо другой стране. В соответствии с режимом санкций (пункт 4(b)
резолюции 1267 (1999) и пункты 1 и 2(а) резолюции 1390 (2002)) государст-
ва должны незамедлительно заморозить средства и другие финансовые
активы или экономические ресурсы включенных в перечень лиц и орга-
низаций, включая средства, получаемые благодаря имуществу, находяще-
муся в их владении или под их прямым или косвенным контролем или во
владении или под прямым или косвенным контролем лиц, действующих
от их имени или по их указанию, и обеспечить, чтобы ни эти, ни любые
другие средства или финансовые активы или ресурсы не использовались
прямо или косвенно в интересах таких лиц их гражданами или любыми
лицами на их территории. Для целей применения финансовых запретов в
рамках этого режима санкций под «экономическими ресурсами» понима-
ются ресурсы любого рода � осязаемые и неосязаемые, движимые и не-
движимые.

См. ответы Бутана на вопросы по пунктам 1, 2 и 3 постановляющей части
резолюции 1373 Совета Безопасности.

В стране не принималось специальных законов для предупреждения дея-
тельности «Аль-Каиды». Тем не менее законодательная основа для борьбы с
актами терроризма и связанной с ними деятельностью заложена в следующих
национальных нормативных актах:

� Закон о введении в действие Региональной конвенции СААРК о пресече-
нии терроризма, 1991 год;

� Закон о выдаче преступников, 1991 год. Он был принят с тем, чтобы
обеспечить выдачу лиц, которые совершили тяжкие преступления, слу-
жащие основанием для выдачи, и осуществить Конвенцию СААРК о пре-
сечении терроризма, 1991 год;

� Закон о национальной безопасности, 1992 год;

� Закон о финансовых учреждениях, 1992 год.

� Положение о пруденциальных полномочиях, 2002 год;

� Уголовный кодекс Бутана, 2004 год. Глава 19 посвящена отмыванию де-
нег, глава 23 � терроризму и связанным с ним преступлениям. Преступ-
ление терроризма квалифицируется как фелония первой степени опасно-
сти, которая наказывается лишением свободы на срок от 15 лет до пожиз-
ненного заключения. Членство или регистрация в известной террористи-
ческой организации квалифицируется как фелония третьей степени опас-
ности, которая наказывается лишением свободы на срок от пяти до девяти
лет.

9. Просьба вкратце рассказать о существующей в стране правовой ос-
нове для блокирования активов, как того требуют вышеуказанные резо-
люции, и трудностях, которые возникли с применением вашего нацио-
нального законодательства в этом вопросе, и принятых мерах по их устра-
нению.
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Королевское валютно-финансовое управление осуществляет регулирова-
ние деятельности в финансовом секторе и надзор за ней на основании соответ-
ствующих законов и постановлений, действующих в Королевстве Бутан. К их
числу относятся Закон 1982 года о Королевском валютно-финансовом управле-
нии, Закон 1992 года о финансовых учреждениях, Положение 1997 года об опе-
рациях с иностранной валютой и Положение 2002 года о пруденциальных пол-
номочиях. Королевское валютно-финансовое управление может издавать рас-
поряжения и директивы о замораживании активов для финансовых учрежде-
ний, которые имеют обязательную силу.

Статья 59 Закона 1992 года о финансовых учреждениях гласит, что фи-
нансовые учреждения страны обязаны передавать Королевскому валютно-
финансовому управлению любую информацию об опасной преступной дея-
тельности в самом Королевстве или за рубежом при возникновении подозре-
ния, что эта деятельность связана с использованием банковских счетов или по-
лучаемых благодаря им прибылей либо что инвестированные средства были
получены в результате опасной преступной деятельности в Королевстве или за
рубежом.

В Положении 2002 года о пруденциальных полномочиях, изданном Коро-
левским валютно-финансовым управлением, определены общие рамки для тех
минимальных квазисудебных функций, которые должны выполняться финан-
совыми учреждениями. В Положение включены минимальные стандарты
25 основных принципов эффективного банковского контроля, принятых Ба-
зельским комитетом по банковскому контролю. В разделе 18 Положения, по-
священном отмыванию денег, говорится, что для предупреждения подобной
деятельности финансовые учреждения обязаны предпринимать следующие ме-
ры:

� проведение политики «знай своего клиента»;

� составление досье по операциям клиента;

� сбор информации о сделках с наличными;

� сбор информации о сделках с иностранной валютой.

В бутанском законодательстве отмывание денег квалифицируется как уго-
ловное преступление, и в главе 19 Уголовного кодекса Бутана, 2004 год, содер-
жатся положения об этом преступлении.

10. Просьба рассказать о созданных вашим правительством структурах и
механизмах для выявления и расследования деятельности финансовых се-
тей, связанных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или «Талибаном»
или оказывающих поддержку им либо связанным с ними лицам, группам,
предприятиям и организациям в пределах вашей юрисдикции. В соответ-
ствующих случаях просьба указать, каким образом ваши усилия коорди-
нируются на национальном, региональном и/или международном уровнях.

Статья 59 Закона 1992 года о финансовых учреждениях гласит, что фи-
нансовые учреждения страны обязаны передавать Королевскому валютно-
финансовому управлению любую информацию об опасной преступной дея-
тельности в самом Королевстве или за рубежом при возникновении подозре-
ния, что эта деятельность связана с использованием банковских счетов или по-
лучаемых благодаря им прибылей либо что инвестированные средства были
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получены в результате опасной преступной деятельности в Королевстве или за
рубежом.

Если говорить о деятельности на региональном уровне, то Бутаном были
ратифицированы Конвенция СААРК о пресечении терроризма и Дополнитель-
ный протокол к ней. Для координации мероприятий в рамках этой Конвенции в
Коломбо, Шри-Ланка, была создана Группа СААРК по отслеживанию террори-
стических преступлений. Кроме того, странами � членами СААРК обсуждает-
ся вопрос о создании региональной полицейской группы под названием
СААРКПОЛ, в задачу которой будет входить борьба с терроризмом, организо-
ванной преступностью, наркоторговлей и торговлей женщинами в регионе.

На международном уровне Бутаном была ратифицирована Международ-
ная конвенция о борьбе с финансированием терроризма. Кроме того, Бутан вы-
полняет необходимые процедуры для вступления в Интерпол, что должно об-
легчить обмен информацией.

11. Просьба указать, какие меры обязаны принимать банки и/или другие
финансовые учреждения для выявления и идентификации активов, при-
надлежащих Усаме бен Ладену, членам организации «Аль-Каида» или
движения «Талибан» либо связанным с ними организациям или лицам,
или активов, которые могут быть предоставлены в их распоряжение.
Просьба рассказать о требованиях, касающихся применения принципов
«должной осмотрительности» и «знай своего клиента». Просьба указать,
как обеспечивается соблюдение этих требований, какие учреждения отве-
чают за это и что делается ими в этой связи.

Королевское валютно-финансовое управление разослало уведомление, в
котором финансовым учреждениям предписывалось обратить внимание на ста-
тью 59 Закона 1992 года о финансовых учреждениях и передать Королевскому
валютно-финансовому управлению информацию о всех незаконных финансо-
вых сделках, которые имеют отношение к включенным в перечень лицам и ор-
ганизациям (см. пункт 2).

Кроме того, Королевское валютно-финансовое управление издало руково-
дящие принципы борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма,
в которых финансовым учреждениям предписывается проводить политику
«знай своего клиента» и вести досье по операциям клиентов (см. пункт 9).

Королевское валютно-финансовое управление выполняет надзорные
функции. В соответствии с разделом 19 Положения 2002 года о пруденциаль-
ных полномочиях, касающимся проверок на местах в финансовых учреждени-
ях, отдел надзора за финансовыми учреждениями Королевского валютно-
финансового управления в рамках своей деятельности по контролю и наблюде-
нию осуществляет частые проверки на местах в финансовых учреждениях для
непосредственного ознакомления с их финансовыми операциями и их провер-
ки.

12. В резолюции 1455 (2003) к государствам-членам обращена просьба
представить «всеобъемлющее резюме, касающееся замороженных активов
фигурирующих в перечне лиц и организаций». Просьба представить пере-
чень активов, которые были заморожены в соответствии с этой резолюци-
ей. Этот перечень должен также включать в себя активы, замороженные
во исполнение резолюций 1267 (1999), 1333 (2001) и 1390 (2002). Просьба
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включить, по мере возможности, в каждый перечень следующую инфор-
мацию:

� идентифицирующие данные лиц и организаций, чьи активы были
заморожены;

� характер замороженных активов (т.е. банковские депозиты, ценные
бумаги, коммерческие фонды, драгоценности, произведения искусст-
ва, недвижимое имущество и другие активы);

� объем замороженных активов.

Сведений о финансовых активах, принадлежащих включенным в перечень
лицам и организациям, не поступало.

13. Просьба указать, разблокировались ли вами согласно резолюции 1452
(2002) какие-либо средства, финансовые или экономические активы, кото-
рые ранее были заморожены как имеющие отношение к Усаме бен Ладену
или членам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связанным с ними
лицам и организациям. В случае утвердительного ответа просьба указать
основания, объем разблокированных активов и даты.

Бутан не располагает информацией о средствах, финансовых или эконо-
мических активах, которые имели бы отношение к Усаме бен Ладену или чле-
нам «Аль-Каиды» или движения «Талибан» или связанным с ними лицам или
организациям.

14. Согласно резолюциям 1455 (2003), 1390 (2001), 1333 (2002) и 1267
(1999) государства должны обеспечить, чтобы никакие средства, финансо-
вые активы или экономические ресурсы не предоставлялись их гражда-
нами или любыми лицами на их территории, прямо или косвенно, вклю-
ченным в перечень лицам или организациям или для использования ими.
Просьба рассказать о внутренней законодательной базе, включая краткое
описание законов, положений и/или процедур, действующих в вашей стра-
не для контроля за тем, не осуществляется ли передача таких средств или
активов включенным в перечень лицам и организациям. В этом разделе
должны описываться:

� методология, если таковая имеется, используемая для предоставле-
ния банкам и другим финансовым учреждениям информации об ог-
раничениях, налагаемых на лиц или организации, которые включе-
ны в перечень Комитета или в отношении которых иным образом ус-
тановлено, что они являются членами «Аль-Каиды» или движения
«Талибан» или связаны с ними. В этот раздел должны включаться
сведения о типах учреждений, которым предоставляется информа-
ция, и используемых методах

Никакой конкретной методологии не применяется, но в соответствии с ре-
золюциями 1267 (1999) и 1373 (2001) Совета Безопасности Организации Объе-
диненных Наций двум депозитным учреждениям, т.е. Банку Бутана и Нацио-
нальному банку Бутана, были разосланы уведомления вместе с копией перечня
лиц и организаций.
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� Требуемые процедуры банковской отчетности, если таковые имеются,
в том числе в отношении использования докладов о подозрительных
сделках (ДПС), и порядок рассмотрения и оценки таких докладов

В разделах 18.3, 18.5 и 18.6 Положения 2002 года о пруденциальных пол-
номочиях банкам/финансовым учреждениям предписывается сообщать о по-
дозрительной деятельности; документально фиксировать каждую сделку с на-
личными на сумму более 5 млн. нгултрумов; и уведомлять Королевское валют-
но-финансовое управление о всех частных сделках с наличностью на сумму
более 0,5 млн. единиц иностранной валюты и 1 млн. индийских рупий. Эти со-
общения и данные изучаются и отслеживаются отделом надзора за финансо-
выми учреждениями Королевского валютно-финансового управления.

� Требования по предоставлению ДПС, если таковые имеются, предъ-
являемые к финансовым учреждениям, помимо банков, и порядок
рассмотрения и оценки таких докладов

Финансовые учреждения обязаны выполнять требования раздела 18.3 По-
ложения 2002 года о пруденциальных полномочиях, касающиеся проведения
политики «знай своего клиента».

� Ограничение или регламентирование движения ценностей, таких,
как золото, алмазы и т.п., если таковые практикуются

Согласно действующим правилам, в отношении этих предметов действу-
ют импортно-экспортные ограничения. Для ввоза/вывоза этих предметов в
объеме, превышающем допустимый (золото=50 граммов, серебро=1 килограмм
и т.д.), требуется специальное разрешение. Кроме того, если такие предметы
(как движимое, так и недвижимое имущество) закладываются или предостав-
ляются в виде финансового обеспечения, то применяются соответствующие
положения Закона Королевства Бутан о движимом и недвижимом имуществе,
1999 год.

Согласно пересмотренным Положениям об операциях с иностранной ва-
лютой, которые должны вступить в силу в ближайшее время, ввоз и вывоз зо-
лота и серебра в виде монет или слитков осуществляется с разрешения КВФУ и
в объемах, не превышающих установленные в Бутане пределы.

� Ограничения или положения, если таковые имеются, действующие в
отношении альтернативных систем перевода средств, таких, как «ха-
вала», а также в отношении благотворительных, культурных и дру-
гих некоммерческих организаций, занимающихся сбором и распреде-
лением средств в социальных или благотворительных целях

В стране не существует альтернативных систем перевода средств. Все пе-
реводы иностранной валюты должны осуществляться через Королевское ва-
лютно-финансовое управление.

15. Просьба вкратце описать законодательные и/или административные
меры, принятые для введения запрета на поездки, если таковые принима-
лись.

Как указывалось выше, имена лиц, включенных в перечень, были разо-
сланы всем пунктам иммиграционного контроля, правоохранительным учреж-
дениям, таможенным органам и финансовым учреждениям. Визовой отдел ми-



9

S/AC.37/2005/(1455)/8

нистерства иностранных дел также включил перечень в список лиц, за которы-
ми ведется наблюдение. О включении в перечень новых имен всякий раз уве-
домляются компетентные органы.

16. Занесены ли имена включенных в перечень лиц в ваш национальный
«запретительный перечень» или в перечень лиц, к которым применяются
меры контроля на границах страны? Просьба вкратце описать принятые
меры и все возникшие проблемы.

Имена включенных в перечень лиц занесены в международный список
лиц, за которыми ведется наблюдение, имеющийся в визовом отделе министер-
ства иностранных дел. Этот список периодически обновляется и рассылается
всем органам пограничного контроля. Процесс проверки начинается с момента
подачи заявления на визу, а не в тот момент, когда заявитель въезжает на тер-
риторию Бутана.

Для того чтобы сделать процедуру идентификации более надежной, в пе-
речень необходимо включить дополнительные сведения (см. пункт 3). В отсут-
ствие компьютеризованной системы пограничного контроля процесс иденти-
фикации осуществляется вручную, что требует больших затрат времени.

17. Насколько часто обновленный перечень доводится до сведения орга-
нов пограничного контроля в вашей стране? Имеют ли они возможность
осуществлять поиск данных, включенных в перечень, при помощи элек-
тронных средств на всех пунктах въезда?

Министерство иностранных дел рассылает обновленный перечень всем
компетентным органам сразу же после его получения. Бутан не располагает
техническими средствами для электронного поиска данных.

18. Был ли кто-либо из лиц, включенных в перечень, задержан на одном
из пограничных пунктов или при транзите через территорию вашей стра-
ны? В случае утвердительного ответа просьба представить соответствую-
щую дополнительную информацию.

Ни одно из лиц, включенных в перечень, не проходило через пограничные
пункты Бутана и не следовало транзитом через территорию страны.

19. Просьба вкратце описать меры, если таковые принимались, для
включения перечня в информационно-справочную базу данных ваших
консульских учреждений. Были ли случаи, когда визовые отделы обнару-
живали среди подателей заявлений на визу лиц, чьи имена фигурируют в
перечне?

Перечень включен в международный список лиц, за которыми ведется на-
блюдение, имеющийся в визовом отделе министерства иностранных дел; этот
список периодически обновляется. Кроме того, этот список рассылается бутан-
ским дипломатическим представительствам за рубежом. Среди подателей заяв-
лений на визу не было выявлено лиц, чьи имена фигурируют в перечне.

20. Принимались ли вами меры с целью предотвратить приобретение
обычных вооружений и оружия массового уничтожения (ОМУ) Усамой бен
Ладеном, членами организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и
другими лицами, группами, предприятиями и организациями, связанны-
ми с ними? Если да, то какие? Какие меры контроля за экспортом приня-
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ты вами с тем, чтобы пресечь попытки вышеуказанных субъектов приоб-
рести предметы и технологию, необходимые для разработки и производст-
ва оружия?

В Законе 1990 года об огнестрельном оружии и боеприпасах регулируется
порядок ввоза оружия и боеприпасов, владения ими и обращения с ними. В
Уголовном кодексе Бутана, 2004 год, также есть положения о незаконном про-
изводстве и продаже огнестрельного оружия, боеприпасов и взрывчатых ве-
ществ, а также смертоносного оружия и владении ими. Незаконное производ-
ство оружия массового уничтожения наказывается пожизненным лишением
свободы.

Бутан не производит и не экспортирует оружие и военную технику.

21. Принимались ли вами меры для установления уголовной ответствен-
ности за нарушения эмбарго на поставки оружия, введенного в отношения
Усамы бен Ладена, членов организации «Аль-Каида» и движения «Тали-
бан» и других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ними?
Если да, то какие?

См. ответ на вопрос № 20.

22. Просьба указать, каким образом действующая в вашей стране систе-
ма лицензирования оружия/торговцев оружием, если таковая имеется,
может воспрепятствовать приобретению Усамой бен Ладеном, членами ор-
ганизации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и другими лицами, груп-
пами, предприятиями и организациями, связанными с ними, предметов,
на которые распространяется введенное эмбарго на поставки оружия.

В Законе 1990 года об огнестрельном оружии и боеприпасах регулируется
порядок ввоза огнестрельного оружия, владения им и обращения с ним. На
владение огнестрельным оружием наложены ограничения, и соответствующее
разрешение может быть выдано только после тщательной проверки.

23. Имеются ли у вас какие-либо гарантии того, что оружие и боеприпа-
сы, производимые в вашей стране, не будут перенаправляться Усаме бен
Ладену, членам организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и дру-
гим связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям
или использоваться ими?

Бутан не производит и не экспортирует оружие и военную технику.

24. Готово ли и способно ли ваше государство оказать содействие другим
государствам в осуществлении мер, предусмотренных в вышеупомянутой
резолюции? В случае утвердительного ответа просьба сообщить подробно-
сти или представить предложения.

У Бутана нет ни возможностей, ни специалистов для оказания такой по-
мощи. Тем не менее Бутан готов поделиться любой информацией, которая мо-
жет оказаться полезной для предотвращения любых террористических актов и
сотрудничества в деле задержания и привлечения виновных к ответственности.
Неприятие терроризма во всех формах � один из принципов государственной
политики Бутана, и терроризм является преступлением по нашему законода-
тельству.
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25. Просьба указать сферы, если таковые имеются, в которых режим
санкций в отношении движения «Талибан» и организации «Аль-Каида»
осуществляется не в полном объеме и в которых, по вашему мнению, кон-
кретная помощь или наращивание потенциала могли бы укрепить вашу
способность осуществлять вышеупомянутый режим.

Бутан полностью соблюдает режим санкций в отношении движения «Та-
либан» и организации «Аль-Каида». Как указывалось выше, в отсутствие ком-
пьютеризованной системы и базы данных у органов пограничного контроля и
правоохранительных учреждений обмен информацией и установление лично-
сти приходится производить вручную. Это требует тесной межучрежденческой
координации. Королевское правительство принимает меры по внедрению авто-
матизированной системы пограничного контроля.

26. Просьба привести любую дополнительную информацию, которую вы
сочтете уместной.

Бутан является государством-участником 6 из 12 международных конвен-
ций о борьбе с терроризмом:

� Международная конвенция о борьбе с захватом заложников;

� Конвенция о предотвращении и наказании преступлений против лиц,
пользующихся международной защитой, в том числе дипломатических
агентов;

� Конвенция о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых на
борту воздушных судов;

� Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против безо-
пасности гражданской авиации;

� Конвенция о борьбе с незаконным захватом воздушных судов;

� Международная конвенция о борьбе с финансированием терроризма.

Национальной ассамблее на ее июньской сессии (2005 год) представляют-
ся следующие две контртеррористические конвенции для решения вопроса о
присоединении:

� Протокол о борьбе с незаконными актами насилия в аэропортах, обслу-
живающих международную гражданскую авиацию, дополняющий Кон-
венцию о борьбе с незаконными актами, направленными против безопас-
ности гражданской авиации;

� Конвенция о маркировке пластических взрывчатых веществ в целях их
обнаружения.

Королевское правительство также намерено представить национальной
ассамблее на ее ноябрьской сессии (2005 год) Международную конвенцию о
борьбе с бомбовым терроризмом для решения вопроса о присоединении.

На рассмотрении королевского правительства находятся три оставшиеся
контртеррористические конвенции � Конвенция о борьбе с незаконными ак-
тами, направленными против безопасности морского судоходства, Протокол о
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борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности стацио-
нарных платформ, расположенных на континентальном шельфе, и Конвенция о
физической защите ядерного материала. Королевское правительство надеется
присоединиться к этим конвенциям в ближайшее время.


